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ชุมชนท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม

เซลฟีเก็บภาพความทรงจำ�ที่เมื่อครั้งหนึ่ง
คนต่างถิ่นได้มีร่วมกับชาวผู้ไทยบ้านภู

มากะดี๋เจ๋อ เมอกะคึดฮอด
อุ่นไอผู้ไทยบ้านภู
อรกานต์ จามรมาน...เรื่อง  อดุล ตัณฑโกศัย...ภาพ

 แสงแรกแห่งรุ่งอรุณที่ลอดผ่านช่องหน้าต่างเรือนไม้หลังเก่า 
ปลุกสาวน้อยต่างถิ่นให้ตื่นจากห้วงนิทรา เธอก้าวลงจากเตียงไม้ 
พลันตระหนักรู้ถึงนาทีแห่งการจากลาที่ก�าลังไล่หลัง สองเท้าก้าวพาร่างกาย
ไปหยุดยืนริมหน้าต่างบานนั้น แล้วภาพของการเป็นส่วนหนึ่งในบ้านผู้ไทย
ก็ค่อย ๆ ฉายชัดขึ้นบนฉากแห่งความทรงจ�าขณะที่เหม่อมองออกไป
ยังทางคอนกรีตสายเล็กในหมู่บ้านที่ทอดตัวสู่ทางหลวงชนบท 
อันเป็นเส้นทางที่น�าเธอมายังสถานที่แห่งนี้...บ้านภู

Welcome to Ban Phu, 
Home of the Phu Thai

Auragarn Jamornman...Story
Adul Tanthakosai...Photographs

 
Phu Thai is an ethnic group who migrated from the left bank of the Mekong River 

to the area of Amphoe Nong Sung, Mukdahan province, at the present.  
It is evident that Ban Phu is a home enriched with cultural heritage that has long been 

inherited from one generation to another for more than one hundred years. 
 For tourists who are looking for “Cultural Tourism in the Homestay Style”, 

at Ban Phu, you will find the warmth and friendliness of the host here.  
Apart from talking to the people in the community and learning their beliefs, legacy, 

and customs, you can experience and get to know the simple lifestyle of 
the Phu Thai villagers through various kinds of activities in daily life; for example, almsgiving 

in the morning, eating authentic dishes, dressing in local clothes, 
transplanting rice seedlings, farming in the way of the self-sufficient economy, 

doing basketry, dyeing with natural colors, weaving, etc.  
It will be a memorable experience once you blend in with the Phu Thai community.
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 “มาเล่นเด๋ว ๆ” เสียงเจื้อยแจ้วของบรรดาเด็กน้อยในชุดพ้ืนเมือง
ประยุกต์เชื้อเชิญคนต่างถิ่นที่ออกอาการสนอกสนใจการละเล่นของพวก
เขา เด็กน้อยหญิงชายต่างตั้งใจสอนผู้ถูกเชื้อเชิญให้ปั่นลูกข่างที่คนรุ่นปู่ 
รุน่ตาท�าให้ แทนทีจ่ะง่วนจดจ่ออยูก่บัหน้าจอสีเ่หลีย่มอย่างเงยีบ ๆ  เฉกเช่น 
วิถีของเด็กยุคสังคมก้มหน้า
 รอยยิ้มและเสียงหัวเราะเฮฮาปรากฏขึ้น เมื่อลูกข่างไม้สีนวลของพี่
สาวกระเด็นกระดอนไปนอนนิ่งติดโคนต้นไม้ใหญ่อย่างไม่เป็นท่า ขณะที ่
ลกูข่างไม้สเีข้มของเด็ก ๆ  วยัซนกลับป่ันเรว็และแรงจนท�าให้เกิดหลมุเล็ก ๆ   
บนพื้นดินทรายข้างลานวัฒนธรรมที่ก�าลังจะคลาคล�่าไปด้วยชาวผู้ไทยที่
สวมใส่เครื่องแต่งกายอันเป็นอัตลักษณ์ในบรรยากาศพาแลง ซึ่งเป็นงาน
เลี้ยงต้อนรับแขกบ้านแขกเมือง
 ขบวนแห่ต้อนรับตั้งแถวยาวเรียงรายอยู่บนถนนหน้าวัด เมื่อฉาบ 
โหม่ง และกลองตุ้ม เริ่มต้นประโคมเคาะตีเป็นจังหวะ บรรดาแม่ ๆ ก็ต่าง
เยื้องย�่ายักย้ายร่างกาย ฟ้อนร�าตามท่วงท�านอง
 บ้างถอืไม้ไผ่ล�าปล้องยาว ปลายไม้แขวนกะต้า (ตะกร้า) พร้อมท�าท่า
แหย่ไข่มดแดง บ้างร่อนสวงิ บ้างยกยอ แล้วท�าท่าจับปลาใส่ลงข้อง บ้างกถ็อื
เคยีวเกีย่วรวงข้าวสทีอง แบกฟืน หาบฝ้าย ใครไม่มอีปุกรณ์ทีต้่องรบัผดิชอบ 
กฟ้็อนร�ากนัไปตามอัธยาศยัอย่างสนกุสนาน ภาพจ�าลองวถิชีวีติชาวผูไ้ทย
บ้านภูปรากฏขึ้นในกิริยาท่าทางและอุปกรณ์ประกอบการฟ้อนร�า
 กลางลานวัฒนธรรม บายศรีสดสวยด้วยสีสันของไม้ดอกที่สอดแซม 
รายล้อมด้วยมวลหมู่ผู้ไทยร่วมร้อยชีวิต เปลวเทียนไหววูบบนยอดบายศรี

๑. บายศรีสู่ขวัญ รับขวัญผู้มาเยือน 
๒. และ ๕. ลูกข่างและลูกสะบ้าของเล่นโบราณที่ (ไม่) ถูกลืม
๓.-๔. พาแลงบ้านภู มีแกงหวายใส่กระบั้งเป็นอาหารพื้นถิ่นที่น่าลิ้มลอง
๖. ขบวนแห่กลองตุ้มจำ�ลองภาพวิถีชีวิตชาวบ้านภูต้อนรับผู้มาเยือน

ดบัลง หลังหมอสตูรเริม่บทสวดบชูาพระรตันตรยั ไข่ต้มและข้าวเหนยีวอนั
เป็นสญัลกัษณ์แทนอาหารทีเ่มือ่กนิแล้วจะได้มเีรีย่วแรงและมคีวามสขุความ
เจรญิถกูวางลงในอุง้มือเรยีวยาว แล้วค�าอวยพรรับขวญักถ็กูถ่ายทอดพร้อม
การบรรจงผูกเงื่อนสายสิญจน์รอบข้อมือสู่ขวัญผู้มาเยือน
 “ฮ้ายกวาดหนี ดี๋กวาดเห้า ผูกแหนยัก ซักแหนเอ๋า เอ้า มาเย่มเหย๋น  
คามเจ็บอย่าให้ได้ คามไข้อย่าให้มี เห้อแต่มีความสุขความเจริญ สุขภาพ
แข็งแรง เจริญหน้าที่การงาน โทษฮ้ายอย่ามาพาน มารฮ้ายอย่ามาผ่า ให้
เจ้ามีอายุ วรรณัง สุขัง พลัง เด้อ”
 นาทีเคลื่อนคล้อยเพียงสั้น ๆ ข้อมือเล็กนั้นก็เต็มไปด้วยสายสิญจน์
ของบรรดาแม่ ๆ  พ่อ ๆ  ที่ต่างทยอยเข้ามารับขวัญผู้ที่เดินทางมาแสนไกล
 แกงหวายใส่กระบัง้ แกงฟัก แจ่วซ้อม พร้อมข้าวเหนยีวนุม่ละมุนกรุน่
หอมจากแหล่งปลกูข้าวชัน้ดอีย่างหนองสงู ถกูยกมาตัง้ตรงหน้า ทนัททีีต่่อม
รับรสสมัผสัน�า้แกงหวายท่ีวนัน้ีแม่ครัวแกงใส่กระบัง้ หรือกระบอกไม้ไผ่ ซึง่
เป็นอาหารผู้ไทยที่หากินยากให้ลองชิม รสขมของหวายก็เริ่มแผ่ซ่านไปทั่ว
ปาก แต่กลิ่นไก่ย่างหอมยวนใจและกลิ่นไม้ไผ่เผาไฟนั้นชวนให้ต้องตักซด
อีกหลายช้อน ท�าให้ได้สัมผัสกรุบกรอบของผักหวานป่าและยอดมะพร้าว
หวานพอปะแล่ม ๆ ช่วยท�าให้แกงกลมกล่อมขึ้น
 การละเลียดชิมอาหารพื้นถิ่นที่ให้รสสัมผัสต่างจากข้าวราดแกงแถบ
หน้าปากซอยบ้าน นับเป็นประสบการณ์ท่ีหาไม่ได้ภายในท้องถิ่นบ้านตน 
คืออีกเสน่ห์หนึ่งของการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม

๑...
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 เสยีงฟืมสบัสลบัลายของเส้นพุง่กระสวยทีต่ดัขวางกบัเส้นยนืของผ้า
ไหมผืนสวย คล้ายเป็นจังหวะต้อนรับคนที่มาแวะเยี่ยมเยียนกลุ่มทอผ้า
ไหมบ้านภู ซึ่งเป็นหนึ่งในฐานการเรียนรู้ในโปรแกรมเสริมที่น่าสนใจของ
โฮมสเตย์
 ผ้าทอฝีมือชาวบ้านภูถูกคลี่ออกอวดลวดลายทีละผืน ๆ พร้อมกับ
การบอกเล่าเรื่องราวของผ้าไหมบ้านภู โดยแม่ส�าหรับ งานไว ประธาน
กลุ่มทอผ้าไหม
 “ผ้าไหมบ้านภูนี้เคยทอถวายสมเด็จฯ ครั้งที่ท่านเสด็จมาทรงเยี่ยม
ชาวบ้านภู ท่านก็ชอบลายผ้าอยู่ผืนหนึ่ง ถามว่ามีอีกไหม ให้ทอให้ได้ไหม 
ซึ่งก็คงความปลาบปลื้มใจให้กับชาวบ้านภูเราจนทุกวันนี้”
 ลายดอกสา ลายดอกสร้อย ลายนาค ลายดอกกระบวน ลายขอ เป็น
ลายที่ชาวบ้านนิยมน�ามามัดประกอบลายตามความคิดสร้างสรรค์
 “ผ้าไหมมดัหมีก่นิเวลานานกว่าจะได้ออกมาเป็นผนื แค่มดัลาย ย้อม
สนีีถ้่าท�าเรว็สดุก็ตัง้อาทติย์หนึง่ เพราะมดัหนึง่ครัง้กย้็อมได้หนึง่สเีอง ผ้าท่ี
มหีลายสกีต้็องท�าอย่างนีห้ลายครัง้ แล้วเส้นไหมถงึจะพร้อมส�าหรบัการทอ 
โดยทัว่ไปผนืหนึง่กใ็ช้เวลาสกัประมาณหนึง่เดอืนจงึจะแล้วเสรจ็” แม่ส�าหรับ
บอก
 นอกจากกระบวนการทอผ้าไหมที่เป็นงานของใครของมันแล้ว ยัง
มีเรื่องของการตลาด การจัดหาวัตถุดิบทั้งไหมบ้านและไหมโรงงาน การดู
ความต้องการของตลาดว่าต้องการสนิค้าประเภทไหนเป็นพเิศษ ซ่ึงสมาชิก 
กลุ่มฯ พร้อมเข้ามาช่วยเหลือดูแล
 ถัดไปไม่ไกลจากกี่ทอผ้าไหม แม่ประคอง รัตนค�า และแม่กฤษณา 
กลางประพันธ์ ก�าลังสาละวนสอดไม้ทรงยาวที่ร้อยเส้นฝ้ายเข็นไว้ ขัดเข้า

กับเส้นยืนที่ถูกม้วนเก็บลายไว้ด้วยแก๊บ ซึ่งมีลักษณะเป็นแผ่นไม้ส่ีเหล่ียม
จัตุรัส เจาะรูทั้งสี่มุม
 แก๊บทีม่เีส้นฝ้ายเขน็หรอืเส้นไหมร้อยเข้ากบัรทูัง้สีม่มุจะถูกน�ามาวาง
เรยีงรายตามความกว้างทีต้่องการ ปลายวสัดทุีใ่ช้ทอจะถูกพนัเข้ากับปลาย
กี่ทอแก๊บทั้งสองด้าน หลังขึงเส้นยืนให้เหยียดตรง แผ่นแก๊บทั้งหมดจะถูก
หมุนเพื่อเก็บลาย ซึ่งในขั้นตอนนี้จะต้องมีสองคนจึงจะหมุนแก๊บได้อย่าง
พร้อมเพรียงเพื่อให้เก็บลายได้อย่างสวยงาม
 ในอดีตการทอแก๊บเป็นเทคนิคการทอประคดเอวของพระสงฆ์ 
เนื่องจากเป็นการทอที่ให้ชิ้นงานที่ทนทานต่อการใช้งานระยะยาว แต่
ปัจจบุนัพฒันามาใช้เทคนคินีใ้นการทอผ้าพนัคอทีด่ทัูนสมยั ถกูใจผูบ้รโิภค 
โดยเฉพาะคนญี่ปุ่น ไต้หวัน และเกาหลี
 “ลองท�าไหมล่ะ” แม่ ๆ  ทั้งสองเชื้อเชิญคนต่างถิ่นที่ก�าลังตั้งอกตั้งใจ
สังเกตการสลับไม้เส้นพุ่ง ขณะที่มือสอดสลับไม้เส้นพุ่ง ผิดบ้าง ถูกบ้าง ก็
แหย่เย้ากันไป จากคนแปลกหน้าก็กลายเป็นคนรู้จัก แลกเปลี่ยนเรื่องราว
ต่าง ๆ ระหว่างกันอย่างสนุกสนาน คล้ายว่าวงสนทนาเล็ก ๆ ถูกเปิดขึ้น
โดยอัตโนมัติ
 “ผ้าทอแก๊บผนืหนึง่ใช้เวลาท�าเตม็ท่ีสามวนั ให้สวยเนีย้บก็ต้องใช้ถงึสี่
คนทอ ถามว่ามันคุ้มค่าไหมที่ขายได้ราคาสูง จริง ๆ แล้วไม่มีค�าว่าคุ้ม ไม่
คุ้มในเรื่องเงินจากภูมิปัญญา แต่ก�าไรที่เราได้คือความสุขจากการท�างาน
ด้วยกัน”
 ทางด้านบรรดาแม่ ๆ ที่บ้างก็นั่งอิ้วฝ้ายเอาเมล็ดออก บ้างก็นั่งดีด
ฝ้ายให้ฟูเป็นปยุ บ้างกน็ัง่เขน็ฝ้ายให้เป็นหลอดส�าหรับป่ันฝ้าย ต่างสรวลเส
เฮฮาอย่างสนุกสนาน
 ประเพณีโบราณของชาวผู้ไทยอย่างการลงข่วงเข็นฝ้าย ถูกหยิบยก
ขึน้มาเล่าในวงสนทนา ขณะทีแ่ม่พาม ีน้อยทรงค์ ก�าลงัสอนสาวน้อยต่าง
ถิ่นให้ปั่นฝ้ายเข้าหลอด

 “แต่ก่อนโอกาสจะมาเจอมาจีบกันมันไม่ง่ายอย่างเด๋ียวน้ี ผู้บ่าวจะ
ได้เจอผู้สาวสวย ๆ ทีหนึ่งก็ช่วงงานบุญ ไม่ก็ช่วงลงข่วงเข็นฝ้าย ลงข่วงนี่
ส่วนใหญ่จะท�าที่ลานวัด ไม่ก็ลานบ้านตอนค�่า ๆ สมัยก่อนไม่มีไฟฟ้า ก็
ต้องด้ังไฟเอา ข้างหน้าหลาเขน็ฝ้ายเราก็จะมีไฟกองหน่ึง ถ้าผูบ่้าวจะมาจบี
ก็จะไปหาฟืนมาเติมให้ จะได้คุยกันต่อนาน ๆ ก็ให้จีบกันในสายตาผู้ใหญ่
นัน่แหละ” แม่พามเีล่าอย่างออกรสชาตจินท�าให้คนต่างถิน่นกึสนกุอยากรู้
ประสบการณ์ตรงของแม่พามี
 “โอ้ย ดูงัวให้ดูหาง ดูนางให้ดูแม่ ถ้าจะเบิ่งแท้ ๆ ก็ให้ไปดูถึงยาย 
ถ้าต�าหูกไม่ถึงแจ๋ ต�าแพไม่ถึงว่า บ่ให้ได้โผ เราก็ต้องขยันเด้ !” แล้วเสียง
หวัเราะกดั็งล่ันครกึครืน้เฮฮาไปทัว่วงสนทนา (คอืผูช้ายจะมาดูเราถึงรุ่นแม่ 
รุ่นยายว่าท�างานได้หรือไม่ ถ้าทอผ้ายังไม่ถึงมุม ถึงวา ท�าอะไรไม่ได้ก็ 
ไม่ต้องแต่งงาน เราก็ต้องขยันท�าให้เป็นสิ)
 เลยลึกเข้าไปจากบริเวณที่ตั้งวงสนทนาเมื่อครู่ เตาย้อมฝ้ายติดไฟ
ควันลอยฟุ้ง ขณะท่ีแม่บุญเต็ม นามเหลา ก�าลังคนวัตถุดิบส�าหรับ
ย้อมสีจากธรรมชาติ อันได้แก่ ดอกไข่ดาน ใบและเปลือกของต้นมะม่วง 
แมลงมัน อยู่หลังม่านควันนั้น กลิ่นหอมของวัตถุดิบทั้งสามก็ลอยมา
แตะจมูก กล่ินของมันคล้ายพวกไม้สมุนไพรที่ให้ความรู้สึกผ่อนคลาย  
หากไม่นับรวมกลิ่นควันที่ฟุ้งขึ้นเป็นระลอกอย่างต่อเนื่อง
 “กลุ่มผ้าฝ้ายเราจะใช้แต่สีธรรมชาติย้อม ไม่ใช้เคมี เพราะค�านึงถึง 
การสูดดมควันที่อาจมีสารพิษ ถ้าอยากได้ผ้าสีเข้ม เด่นชัดมากขึ้น ก็ท�าได้
สองอย่าง คือต้มพวกเปลือกไม้ ดอกไม้นี่ให้นานขึ้น สีก็จะออกมากขึ้น  
หรือจะย้อมสักสองสามครั้งก็ได้ และถ้าอยากได้ผ้าสีหม่นลงมาหน่อยก็
เอาไปหมกัโคลน ซึง่จะท�าให้ผ้าน่ิมขึน้ด้วย” แม่บญุเตม็อธบิายอย่างใจเย็น 
พร้อมชวนให้ช่วยคนวตัถดุบิทีค่ายสสีวยอยูใ่นกระทะใบเขือ่ง ก่อนจะให้น�า
เส้นฝ้ายลงไปแช่ ๆ แกว่ง ๆ สลับกับยกขึ้นเพื่อไม่ให้ฝ้ายสีด่าง

๒...

การย้อมเส้นฝ้ายด้วยสีธรรมชาติ

วิถีชีวิตการทอผ้า อาชีพที่ท�ควบคู่ไปกับการท�นา
แม่ ๆ ที่บ้านภูพยายามสอนคนต่างถิ่น
ให้รู้จำักวิถีชีวิตของพวกเขาอย่างตั้งใจำ

การอิ้วฝ้ายเพื่อแยกเมล็ดออกจำากเนื้อฝ้าย
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๑. ช่วงเวลาแห่งศรัทธาในทุกเช้าของชาวบ้านภู
๒. ขอเป็นสาวผู้ไทยหนึ่งวัน
๓. ยินดีที่ได้รู้จำักกับสาวน้อยผู้ไทยบ้านภู
๔. สักการะขอพรก่อนจำากลาบ้านภู

 ม่านหมอกลอยต�า่และอากาศฉ�า่เยน็ช่วงเช้ามดืคลมุหบุบ้านภู
ไว้ด่ังเมอืงในฝันอนัสงบงาม ถนนทางเข้าหมูบ้่านกรุน่อวลอายศรทัธา
ด้วยภาพพระสงฆ์และสามเณรที่เดินเรียงรายเป็นแถวยาวก�าลังรับ
บาตรที่ชาวบ้านภูต่างตั้งใจตื่นมาตระเตรียมไว้แต่เช้าตรู่
 น้องเอ้ือง-อโณทัย ยิ่งก�าแหง และน้องการ์ด-ศดานันท์ 
สุนทรส สองสาวน้อยผู ้ไทยบอกกับผู ้มาเยือนจากต่างถ่ินว่า 
ข้าวเหนยีวอุน่ ๆ  หอมกรุ่นในกระต๊ิบนีพ้วกเธอเป็นคนหงุเองเม่ือเช้า 
พลางเอ่ยชวนคู่สนทนาให้ใส่บาตรด้วยกัน
 ความอิ่มใจท่ีได้ร่วมบุญกันแผ่ซ่านในใจตลอดทางเดินที่ 
ทอดยาวไปยังวัดศรีนันทาราม วัดประจ�าหมู่บ้านอันเป็นศูนย์รวม
จิตใจของคนผู้ไทยบ้านภูมาแต่เก่าก่อน
 สิมเก่าตั้งตระหง่านไม่หวั่นเกรงต่อการเปลี่ยนผ่านของ 
กาลเวลาเกือบร้อยปีท่ีแม้จะทรุดโทรมไปบ้าง ทว่าคือเสน่ห์แห่ง
ความงดงามของสถาปัตยกรรมสไตล์ฝรั่งเศส ฝีมือช่างญวนจากฝั่ง
ซ้ายแม่น�้าโขง
 ภายในสิมเก่าที่มุงหลังคาด้วยไม้แป้น มีพระเจ้าใหญ  ่ 
พระพุทธรูปดินจ่ีคู ่บ ้านคู ่เมืองของชาวบ้านภูประดิษฐานผิน 
พระพักตร์ไปทางทิศตะวันตกเช่นเดียวกับด้านหน้าโบสถ์ ยามนั่ง
อยู่หน้าพระประธานนั้น รอบตัวเงียบสงบและเย็นสบาย ต่างจาก
อากาศภายนอกที่เริ่มมีอุณหภูมิสูงขึ้นตามองศาการเคลื่อนตัวของ
ดวงอาทิตย์

 ภาพแสงอาทิตย์อัสดงทอแสงไล้ทุ่งนาเขียวชอุ่มในอ้อมกอดของ
ภูจ้อก้อ ภูหินเหล็กไฟ และภูผาขาว ปรากฏขึ้นบนฉากแห่งจินตนาการ  
สาวน้อยต่างถิน่อดเสียดายไม่ได้ท่ีครัง้นียั้งไม่มโีอกาสได้ไปด�านา หรอืเดนิ
ลดัเลาะป่าโปร่งขึน้ภจู้อก้อไปเกบ็เหด็ เกบ็ผกัหวานป่า อนัเป็นอาชพีหลกั
ที่มีมาแต่ดั้งเดิมของชาวบ้านภู
 การมาเยือนคราวหน้าอาจต้องเผ่ือเวลากว่าสามวันจึงจะเพียงพอ
ต่อการสัมผัสเสน่ห์แห่งวิถีชีวิตชาวผู้ไทยอย่างลึกซึ้ง

...............................................................

 สองมือเรียวยาวประนมจรดหว่างคิ้ว ก่อนสาวน้อยต่างถิ่นจะ 
ค่อย ๆ  โน้มตัวลงก้มกราบพระพทุธรปูในเรอืนไม้หลังเก่า ลากลับถ่ินฐาน
บ้านเกิดอันเป็นหมุดหมายปลายทางเริ่มต้นของความทรงจ�า
 ขณะท่ีพาหนะสี่ล้อบนทางคอนกรีตสายเล็กก�าลังเคลื่อนตัวสู ่
ทางหลวงชนบท บ้านเรือนที่คุ้นตาในระยะเวลาสามวันที่หมู่บ้านแห่งนี้ก็
เหมือนถูกเลื่อนลับตาไปทีละหลังสองหลัง
 “ให้ไปดมีาด ีผูอ้ยูใ่ห้มชียั ผู้ไปให้มโีชค เห้อแต่มคีวามสขุความเจรญิ” 
เสียงอวยพรแว่วชัดในความทรงจ�า ดั่งก�าลังย�้าว่า มากะดี๋เจ๋อ เมอกะ 
คึดฮอด...บ้านภู  

 เป็นความภมูใิจของแม่นะ ท่ีได้ทอผ้าไหม
ลายแก้วมุกดาซึ่งเป็นลายผ้าประจ�าจังหวัดผืน
แรกที่คิดค้นขึ้นใหม่โดยกลุ่มทอผ้าไหมบ้านภู 
หน่วยงานในจังหวัดก็สั่งผ้าไปตัดเครื่องแบบกัน 
สร้างการรับรู้และชื่อเสียงของหมู่บ้านเล็ก ๆ นี้ 
ได้ในระดบัประเทศ โดยในหนึง่ผืนกจ็ะประกอบ
ด้วยลายท่ีเกีย่วกบัจงัหวดัทัง้สิน้ เช่น ลายงอ็กแง็ก 
แทนแม่น�า้โขง ลายนาคน้อยแทนพญานาค ลาย
ดอกช้างน้าวแทนดอกไม้ประจ�าจังหวัด ลาย
ดวงแก้วแทนหอแก้วมุกดาหาร และก�าหนดสี
ฟ้าคราม สีประจ�าจังหวัด ให้เป็นเส้นยืน สิ่งที่
ยากคอืการท�าให้ได้สมีาตรฐาน ใช้เวลาอยูส่องปี

 ป้าเตยภูมิใจทุกครั้งท่ีได้เอาผ้าฝ้ายฝีมือ
พี่น้องบ้านเราไปออกงาน ได้รายได้เข้าชุมชน 
อย่างงานโอท็อปกับงานเที่ยวเมืองไทยนี่ไปทุก
ปี คนท่ีมาดูเขาก็ชอบ บ้างก็มาเหมาซ้ือเป็น 
สิบ ๆ  ผืน เอาไปเป็นของฝาก แต่กว่าจะมาเป็น
วันนี้ของป้าเตยก็ผ่านร้อนผ่านหนาวมาเยอะ 
กว่าจะประสบความส�าเร็จได้ขนาดนี้

 อยากให้นักท่องเที่ยวได้มาเห็นวิถีชีวิต
วัฒนธรรมของเรา แรก ๆ ที่พวกหนูใส่ชุดผู้ไทย
ไปฟ้อนก็เขินท่ีถูกมอง แต่สักพักก็ชิน รู้สึกว่าที่
เขามองคือเขาให้ความสนใจมากกว่าจะมอง
แบบดูถูกว่าแปลก ตอนน้ีรู้สึกภูมิใจที่เรามีส่วน
ในการอนุรักษ์วัฒนธรรมผู้ไทยค่ะ ในอนาคต
อยากจะใช้สื่อออนไลน์สื่อสารประชาสัมพันธ์
ให้คนสนใจอยากเข้ามาเที่ยวมาพักที่โฮมสเตย์
มากขึน้ แล้วกใ็ช้เป็นช่องทางขายสนิค้าของบ้าน
ภูด้วยค่ะ

แม่สำ�หรับ งานไว
ประธานกลุ่มทอผ้าไหมบ้านภู

แม่บุญฮู้ ไตรยวงค์
เจำ้าของ “ป้าเตย ผ้าฝ้าย” สินค้าโอท็อปบ้านภู

น้องเอื้อง-อโณทัย ยิ่งก�แหง 
น้องการ์ด-ศดานันท์ สำุนทรสำ
ตัวแทนเยาวชนบ้านภู

๓...

๔...
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คู่ม
ือน

ักเ
ดิน

ทา
ง

 ไป๋แนวเลอ (ไปอย่างไร)
 จากตัวเมอืงมกุดาหาร ใช้ทางหลวงหมายเลข 
12 (สมเดจ็-มกุดาหาร) แยกเข้าทางหลวงหมายเลข 
237๐ (หนองสูง-นิคมค�าสร ้อย) ที่อ�าเภอ 
หนองสูง ขับต่อไปอีกประมาณ 7 กิโลเมตร  
ถึงบ้านภู

 กิ่นผิเหลอ (กินอะไร)
 โฮมสเตย์บ้านภูมีอาหารพื้นบ้านผู้ไทยให้
ได้ลิ้มลอง เช่น แกงหวายใส่กระบั้ง แกงไข่มดแดง 
เป็นต้น

 นอนอยู่เซ่อ (นอนที่ไหน)
 โฮมสเตย์บ้านภู 
 อาจารย์ถวัลย์ ผิวข�า โทรศัพท์ ๐8 723๐ 
1๕99 
 อาจารย์บุญธรรม แก้วศรีนวม
 โทรศัพท์ ๐9 43๐7 966๕

ผลิตภัณฑ์ชุมชนจากวัตถุดิบท้องถิ่น
ผ้าไหม ผ้าฝ้าย ผ้าขาวม้าทอมือ
ข้าวไรซ์เบอร์รีอินทรีย์
สบู่ฟักข้าว มะขาม น�้าผึ้ง ขมิ้นชัน ถั่วดาวอินคา
เกลือสปา
ครีมพอกหน้ามะขาม
พิมเสนน�้า

ขอขอบคุณ
กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม
ส�านักงานวัฒนธรรมจังหวัดมุกดาหาร
คุณรัชดาวัลย์ สมโภชน์พงศ์ 
ผู้อ�านวยการกลุ่มส่งเสริมศาสนา ศิลปะ และวัฒนธรรม
อาจารย์พันใจ นครชัย 
รองประธานสภาวัฒนธรรมอ�าเภอหนองสูง
คุณช่อเพชร วิเศษศรี 
นักวิชาการวัฒนธรรมช�านาญการ อ�าเภอหนองสูง
อาจารย์ถวัลย์ ผิวข�า 
ประธานกรรมการโฮมสเตย์บ้านภู
อาจารย์บุญธรรม แก้วศรีนวม 
รองประธานโฮมสเตย์บ้านภู
และชาวผู้ไทยบ้านภูทุกคนที่ไม่อาจกล่าวถึงได้หมด ณ ที่นี้ 
ส�าหรับการอ�านวยความสะดวกและความช่วยเหลือ
ในการเก็บข้อมูลและภาพถ่ายในการจัดท�าสารคดีเรื่องนี้

แผนผังบ้านภู
1. ศูนย์เรียนรู้ชุมชน
2. ลานวัฒนธรรม
3. วัดศรีนันทาราม
4. โรงเรียนบ้านภู
๕. ผ้าฝ้ายหมักโคลน
6. กลุ่มทอผ้าฝ้ายลายขิด
7. กลุ่มทอผ้าไหมและทอแก๊บ

หนองสูง–นิคมค�าสร้อย

ภูจ้อก้อ

ภูหินเหล็กไฟ

ภูผาขาว
ทุ่งนา

ห้วยกระเบียน

237๐


